（决赛样题--商务翻译部分）

Competition in Translation of Business and Scientific English Held by Hunan
Translators’ Association for

Science and Technology

(for University Students)  

School _______________     No. _______    Name ___________

Part Ⅰ. Business English:
(50%)


1. Tell Whether the Following Statements Are True or False.  If True, Translate it into Chinese:  (26%)

1) When the sellers pay for all charges up to the loading of a consignment on board the carrying vessel, the price term is FOB.

2) Packing list is also made out by a seller when a sale is effected in foreign trade.  It is a document which indicates the name of the goods, the net weight, the gross weight and the complete inner packing specifications and contents of each package.  It is also used to make up the deficiency of an invoice.  It enables the consignee to declare the goods at customs office, distinguish and check the goods when they arrive at the port of destination.

3) Weight memo (note) is made out by a seller when a sale is effected in foreign trade.  It is a document which indicates the net and gross weights of each package.  It is used to make up the deficiency of an invoice.  It enables the consignee or the customs office to check the goods.

4) Insurance certificate is a simplified insurance policy.  It has the necessary items of an insurance policy, but it doesn’t set out the rights and duties of the insurer and the insured, which are still subject to the detailed insurance clauses of a formal insurance policy.  An insurance certificate has the same effect as an insurance policy.

5) An offer is a price list offered by the sellers.
6) D/P is short for “Documents against Payment”.  Under this payment method, the exporter is to ship the goods ordered and deliver the relative shipping documents to the buyer abroad through the remitting bank and the collecting bank with instructions not to release the documents to the buyer until the payment for the goods is made.

7) Transport packing is the packing used to push sales.
8) Remittance and collection belong to commercial credit.  Letter of credit belongs to banker’s credit.  The word “credit” means who takes the responsibility of paying money and surrendering the shipping documents which represent the title to the goods in handing over the transacted goods and paying the above said money.  In remittance or collection transaction, the buyer is responsible to make payment, the seller to surrender documents.  In L/C transaction, the banker is responsible to pay money and tender documents on behalf to both parties.

2. Translate the Following into Chinese:  (24%)

1) A Reply to the Inquiry

	Dear Sirs, 

Re: COMPAQ 1200+ COMPUTERS

We are very pleased to receive your inquiry of 18th February and are enclosing our illustrated catalogue and price list giving the details you asked for. 

On regular purchases in quantities of not less than 1,000 sets, we could allow a discount of 2%. Payment is to be made by irrevocable L/C at sight against presentation of shipping documents. 

We await your acceptance by cable. 

Yours faithfully,


2) An Inquiry for Computers

	Dear Sirs, 

We are a leading distributor in computers in the city of Changsha, Hunan, China. Our customers have expressed interest in your COMPAQ 1200+ computers and required about their quality. 

Provided quality and price are satisfactory there are good prospects of good sales here, but before placing a firm order we should be glad if you would send us your catalogs and price-lists of such product concerned by airmail. You are kindly requested to quote the FOB New York. 

We look forward to your reply early. 

Yours faithfully, 


3) An Offer

An offer is the seller’s promise to supply goods on stipulated terms. It is often a reply to an inquiry. It is a very important step in international business. An offer contains not only the price but also all the trade terms such as quantity, quality, payment terms, delivery date, time of shipment, package, validity and so on. 
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一、英译中（35分）
1. With America and Russia spending large sums on rearmament, it is hard to believe that there can be any serious decline in the demand for metals.

2. Conciliation failing, force remains, but force failing, no further hope of conciliation is left.

3. What then is the rightful limit to the sovereignty of the individual over himself? Where does the authority of society begin? How much of human life should be assigned to individuality, and how much to society?

4. This will come as a shock to some people in our country who didn’t think I could read a book, much less write one.

5. We need to recognize the Taliban（塔利班） and try to change them from within.

6. The convention of the 17th National Congress of the Communist Party of China it of great historical significance.

7. The main Subject of is it that the 17th NCCPC ( The National Congress of Communist Party of China ) holds high the great banner of socialism with the Chinese Characteristics, deepens the implementation of the Concept of Scientific development, continues the emancipation of thought, sticks to reform and opening to the world, promotes the development of science, builds up social harmony and struggles for the complete victory of building of a well off society in an all round way, under, the guiding of the theory of Deng Xiaoping and the important thought of “ Three represents ” .

二．中译英（15）
1、A、市场经济
B、社会主义市场经济
C、中国特色的市场经济
2、团结、稳定、进取
3、建设富强、民主、和谐的社会主义现代化国家
